
Est
Chapter 5

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י 1 ׀וַיְהִ֣
e–avvenne
H1961

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
il–terzo
H7992

שׁ וַתִּלְבַּ֤
e–rivestire
H3847

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

מַלְכ֔וּת
regalità
H4438

ד תַּעֲמֹ֞ וַֽ
e–stare
H5975

בַּחֲצַ֤ר
cortile

בֵּית־
casa

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

ית הַפְּנִימִ֔
interno
H6442

נֹ֖כַח
dirimpetto
H5227

ית בֵּ֣
casa

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

הַמֶּלֶךְ וְ֠
e–il–re
H4428

ב יוֹשֵׁ֞
abitare
H3427

עַל־
su

א כִּסֵּ֤
trono
H3678

מַלְכוּתוֹ֙
regalità
H4438

בְּבֵי֣ת
nella–casa

הַמַּלְכ֔וּת
regalità
H4438

נֹ֖כַח
dirimpetto
H5227

תַח פֶּ֥
ingresso
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
la–casa

Il terzo giorno, Ester si mise la veste reale, e si presentò nel cortile interno della casa del re, di faccia 
all’appartamento del re. Il re era assiso sul trono reale nella casa reale, di faccia alla porta della casa.

2֩ וַיְהִי
e–avvenne
H1961

כִרְא֨וֹת
vedere
H7200

לֶךְ הַמֶּ֜
il–re
H4428

אֶת־
(*)
H0853

ר אֶסְתֵּ֣
Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֗
regina
H4436

עֹמֶדֶ֙ת֙
stare
H5975

ר חָצֵ֔ בֶּֽ
cortile

נָשְׂאָ֥ה
portare
H5375

ן חֵ֖
grazia
H2580

בְּעֵינָי֑ו
occhio

וַיּ֨וֹשֶׁט
e–stendere
H3447

לֶךְ הַמֶּ֜
il–re
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֗
a–Ester
H0635

אֶת־
(*)
H0853

יט שַׁרְבִ֤
scettro
H8275

הַזָּהָב֙
l'oro
H2091

ר אֲשֶׁ֣
che

בְּיָד֔וֹ
nella–sua–mano
H3027

וַתִּקְרַ֣ב
e–avvicinarsi
H7126

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

וַתִּגַּ֖ע
e–raggiungere
H5060

אשׁ ֹ֥ בְּר
capo

יט׃ הַשַּׁרְבִֽ
scettro
H8275

ס
(*)

E come il re ebbe veduta la regina Ester in piedi nel cortile, ella si guadagnò la sua grazia; e il re stese verso Ester 
lo scettro d’oro che teneva in mano; ed Ester s’appressò, e toccò la punta dello scettro.

וַיֹּ֤אמֶר3
e–dire
H0559

לָהּ֙
(*)

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

מַה־
che
H4100

ךְ לָּ֖
(*)

ר אֶסְתֵּ֣
Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
regina
H4436

וּמַה־
e–che
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
la–tua–domanda
H1246

עַד־
fino–a
H5704

י חֲצִ֥
metà
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
regalità
H4438

ן תֵֽ וְיִנָּ֥
e–dare
H5414

ךְ׃ לָֽ
(*)

Allora il re le disse: "Che hai, regina Ester? che domandi? Quand’anche tu chiedessi la metà del regno, ti sarà 
data".

אמֶר4 וַתֹּ֣
e–dire
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

אִם־
se

עַל־
su

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

ט֑וֹב
buono
H2895

יָב֨וֹא
venire
H0935

לֶךְ הַמֶּ֤
il–re
H4428

֙ וְהָמָן
e–il–da
H2001

הַיּ֔וֹם
il–giorno
H3117

אֶל־
verso
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
il–banchetto
H4960

אֲשֶׁר־
che

יתִי עָשִׂ֥
fare

לֽוֹ׃
(*)

Ester rispose: "Se così piace al re, venga oggi il re con Haman al convito che gli ho preparato".
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וַיֹּ֣אמֶר5
e–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

֙ מַהֲרוּ
]מהרו[

אֶת־
(*)
H0853

ן הָמָ֔
Haman
H2001

לַעֲשׂ֖וֹת
fare

אֶת־
(*)
H0853

דְּבַר֣
parola
H1697

ר אֶסְתֵּ֑
Ester
H0635

א ֹ֤ וַיָּב
e–venire
H0935

הַמֶלֶּ֙ךְ֙
il–re
H4428

ן וְהָמָ֔
e–il–da
H2001

אֶל־
verso
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
il–banchetto
H4960

אֲשֶׁר־
che

ה עָשְׂתָ֥
fare

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ester
H0635

E il re disse: "Fate venir subito Haman, per fare ciò che Ester ha detto". Così il re e Haman vennero al convito che 
Ester avea preparato.

אמֶר6 וַיֹּ֨
e–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
il–re
H4428

לְאֶסְתֵּר֙
a–Ester
H0635

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
in–banchetto
H4960

יִן הַיַּ֔
il–vino
H3196

מַה־
che
H4100

ךְ שְּׁאֵלָתֵ֖
la–tua–richiesta
H7596

ן תֵֽ וְיִנָּ֣
e–dare
H5414

לָךְ֑
(*)

וּמַה־
e–che
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
la–tua–domanda
H1246

עַד־
fino–a
H5704

י חֲצִ֥
metà
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
regalità
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
e–fare

E il re disse ad Ester, mentre si beveva il vino: "Qual è la tua richiesta? Ti sarà concessa. Che desideri? Fosse anche 
la metà del regno, l’avrai".

עַן7 וַתַּ֥
e–rispondere

ר אֶסְתֵּ֖
Ester
H0635

וַתֹּאמַר֑
e–dire
H0559

י שְׁאֵלָתִ֖
richiesta
H7596

י׃ וּבַקָּשָׁתִֽ
e–richiesta
H1246

Ester rispose: "Ecco la mia richiesta, e quel che desidero:

אִם־8
se

אתִי מָצָ֨
trovare
H4672

ן חֵ֜
grazia
H2580

בְּעֵינֵי֣
occhio

לֶךְ הַמֶּ֗
il–re
H4428

וְאִם־
e–se

עַל־
su

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

ט֔וֹב
buono
H2895

לָתֵת֙
dare
H5414

אֶת־
(*)
H0853

י שְׁאֵלָ֣תִ֔
richiesta
H7596

וְלַעֲשׂ֖וֹת
e–fare

אֶת־
(*)
H0853

י בַּקָּשָׁתִ֑
richiesta
H1246

יָב֧וֹא
venire
H0935

לֶךְ הַמֶּ֣
il–re
H4428

ן וְהָמָ֗
e–il–da
H2001

אֶל־
verso
H0413

הַמִּשְׁתֶּה֙
il–banchetto
H4960

ר אֲשֶׁ֣
che

ה עֱשֶׂ֣ אֶֽ
fare

ם לָהֶ֔
a–essi

וּמָחָ֥ר
]ומחר[
H4279

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
fare

כִּדְבַ֥ר
come–parola
H1697

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428

se ho trovato grazia agli occhi del re, e se piace al re di concedermi quello che chiedo e di soddisfare il mio 
desiderio, venga il re con Haman al convito ch’io preparerò loro, e domani farò come il re ha detto".

וַיֵּצֵ֤א9
e–uscire
H3318

֙ הָמָן
Haman
H2001

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

הַה֔וּא
quello
H1931

חַ שָׂמֵ֖
gioioso
H8056

וְט֣וֹב
e–buono

לֵב֑
cuore

וְכִרְאוֹת֩
e–vedere
H7200

ן הָמָ֨
Haman
H2001

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

י מָרְדֳּכַ֜
Mardocheo
H4782

עַר בְּשַׁ֣
in–porta
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
il–re
H4428

וְלאֹ־
e–non
H3808

קָם֙
alzarsi

וְלאֹ־
e–non
H3808

זָע֣
]זע[
H2111

נּוּ מִמֶּ֔
da

וַיִּמָּלֵ֥א
e–riempire
H4390

הָמָ֛ן
Haman
H2001

ל־ עַֽ
su

מָרְדֳּכַ֖י
Mardocheo
H4782

ה׃ חֵמָֽ
furore
H2534

E Haman uscì, quel giorno, tutto allegro e col cuor contento; ma quando vide, alla porta del re, Mardocheo che 
non s’alzava né si moveva per lui, fu pieno d’ira contro Mardocheo.
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ק10 וַיִּתְאַפַּ֣
]ויתאפק[
H0662

ן הָמָ֔
Haman
H2001

וַיָּב֖וֹא
e–venire
H0935

אֶל־
verso
H0413

בֵּית֑וֹ
casa

וַיִּשְׁלַח֛
e–mandare
H7971

א וַיָּבֵ֥
e–venire
H0935

אֶת־
(*)
H0853

יו אֹהֲבָ֖
amare
H0157

וְאֶת־
e–(*)
H0853

זֶרֶ֥שׁ
Zeresh
H2238

אִשְׁתּֽוֹ׃
donna
H0802

Nondimeno Haman si contenne, se ne andò a casa, e mandò a chiamare i suoi amici e Zeresh, sua moglie.

ר11 וַיְסַפֵּ֨
e–contare

לָהֶ֥ם
a–essi
H1992

הָמָ֛ן
Haman
H2001

אֶת־
(*)
H0853

כְּב֥וֹד
gloria
H3519

עָשְׁר֖וֹ
ricchezza
H6239

ב וְרֹ֣
e–numeroso
H7230

בָּנָי֑ו
suoi–figli

וְאֵת֩
e–(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֨
che

גִּדְּל֤וֹ
ingrandire
H1431

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

וְאֵת֣
e–(*)
H0853

ר אֲשֶׁ֣
che

נִשְּׂא֔וֹ
portare
H5375

עַל־
su

ים הַשָּׂרִ֖
capo
H8269

י וְעַבְדֵ֥
e–servo
H5650

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428

E Haman parlò loro della magnificenza delle sue ricchezze, del gran numero de’ suoi figliuoli, di tutto quello che il 
re aveva fatto per aggrandirlo, e del come l’aveva innalzato al disopra dei capi e dei servi del re.

12֮ וַיֹּאמֶר
e–dire
H0559

הָמָן֒
Haman
H2001

אַף֣
anche
H0637

לאֹ־
non
H3808

הֵבִיאָה֩
venire
H0935

ר אֶסְתֵּ֨
Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֧
regina
H4436

עִם־
popolo

לֶךְ הַמֶּ֛
il–re
H4428

אֶל־
verso
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֥
il–banchetto
H4960

אֲשֶׁר־
che

תָה עָשָׂ֖
fare

י כִּ֣
poiché

אִם־
se

י אוֹתִ֑
(*)
H0853

וְגַם־
e–anche
H1571

לְמָחָ֛ר
]למחר[
H4279

אֲנִ֥י
io
H0589

רוּא־ קָֽ
chiamare
H7121

לָ֖הּ
(*)

עִם־
popolo

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428

E aggiunse: "Anche la regina Ester non ha fatto venire col re altri che me al convito che ha dato; e anche per 
domani sono invitato da lei col re.

וְכָל־13
e–tutto
H3605

זֶ֕ה
questo
H2088

אֵינֶנּ֥וּ
non–c'è
H0369

שֹׁוֶה֖
essere–uguale

לִ֑י
(*)

בְּכָל־
in–tutto
H3605

ת עֵ֗
tempo
H6256

ר אֲשֶׁ֨
che

אֲנִי֤
io
H0589

רֹאֶה֙
vedere
H7200

אֶת־
(*)
H0853

מָרְדֳּכַי֣
Mardocheo
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
Giudeo
H3064

ב יוֹשֵׁ֖
abitare
H3427

עַר בְּשַׁ֥
in–porta
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428

Ma tutto questo non mi soddisfa finché vedrò quel Giudeo di Mardocheo sedere alla porta del re".

אמֶר14 וַתֹּ֣
e–dire
H0559

֩ לוֹ
(*)

רֶשׁ זֶ֨
Zeresh
H2238

אִשְׁתּ֜וֹ
donna
H0802

וְכָל־
e–tutto
H3605

יו הֲבָ֗ אֹֽ
amare
H0157

יַֽעֲשׂוּ־
fare

֮ עֵץ
legno
H6086

הַּ גָּבֹ֣
alto
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquanta
H2572

אַמָּה֒
cubito

קֶר  ׀וּבַבֹּ֣
e–mattina
H1242

ר אֱמֹ֣
Immer
H0559

לֶךְ לַמֶּ֗
al–re
H4428

וְיִתְל֤וּ
e–appesero
H8518

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

֙ מָרְדֳּכַי
Mardocheo
H4782

יו עָלָ֔
su

א־ ֹֽ וּב
e–venire
H0935

עִם־
popolo

לֶךְ הַמֶּ֥
il–re
H4428

אֶל    
verso
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
il–banchetto
H4960

שָׂמֵחַ֑
gioioso
H8056

וַיִּיטַ֧ב
e–essere–buono
H3190

הַדָּבָ֛ר
la–parola
H1697

לִפְנֵי֥
davanti
H6440

ן הָמָ֖
Haman
H2001

וַיַּ֥עַשׂ
e–fare

ץ׃ הָעֵֽ
legno
H6086

פ
(*)

Allora Zeresh sua moglie, e tutti i suoi amici gli dissero: "Si prepari una forca alta cinquanta cubiti; e domattina di’ 
al re che vi s’appicchi Mardocheo; poi vattene allegro al convito col re". E la cosa piacque a Haman, che fece 
preparare la forca.
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